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Tere,

olen Mihkel Nummert Digira OÜ-st, ja nagu näete, olen Digiras tööl nii värskelt, et isegi tänase konverentsi programmi ei jõudnud mu nimi sisse. Täna on minu esimene avalik ülesastumine selles rollis, ja seepärast olen juba ette tänulik teie heatahtliku suhtumise eest.

Lühidalt öeldes tahaksin kõigepealt paari sõnaga tutvustada Digirat, seejärel kirjeldada meie arusaama sellest, kuidas e-raamatute laenutamise süsteem Eestis võiks toimida ning siis põgusalt tutvustada paari tarkvaraplatvormi, mida e-raamatukogud praegu maailmas kasutavad ja mille vastu võiks ka meie tulevasel e-raamatute kogul huvi olla.
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Digira OÜ on tõenäoliselt paljudele siinviibijatele juba suuremal või vähemal määral tuttav ettevõte, meie peamine tegevusala on e-raamatute tootmine, mida võib tinglikult ka kirjastamiseks nimetada, ja nende kättesaadavaks tegemine müügikanalites, kust e-raamatu huviline neid raamatuid otsib. Harilikult näeb meie tööprotsess välja selline, et kirjastus või muu mõne trükise autoriõiguste valdaja, kes on huvitatud teose välja andmisest digitaalsel kujul, annab meile selleks algteksti, meie konverteerime-kujundame-sätime selle e-raamatu formaati, soovi korral lisame DRM- ehk autoriõiguste kaitse mehhanismi ja seejärel, kui tellija on teostuse heaks kiitnud, paneme selle üles oma serverisse ning muudame kättesaadavaks e-raamatuid müüvates kanalites, enamasti suuremate raamatupoodide kodulehekülgedel. Inimene, kes tahab Internetist e-raamatut osta, ostab selle raamatupoest ja saab faili otse meie serverist, kusjuures ostuprotsess võtab aega alla ühe minuti. Meie toodetud e-raamatuid saab lugeda nii e-lugerites, tahvelarvutites, tavaarvutites kui ka nutitelefonides. Raamatute sisuline skaala on samuti lai, alates kitsalt akadeemilistest töödest ja pedagoogilistest õppematerjalidest ning lõpetades kollase ajaviitekirjandusega. Samuti toodame ajakirju (Looming, Vikerkaar, Akadeemia jt). Eestis on meil praegu üks konkurent, EDRK (kelle esindaja hr Küppar just kõneles). Praegu on meie turuosa konkurendi omast väiksem, aga võimalik, et selles osas on oodata muudatusi.

Üks küsimus, milles me auväärt konkurendi, aga ka ilmselt paljude teiste siinviibijatega ühel nõul oleme, on see, et lisaks väiksele, kiirelt arenevale e-raamatute müügi turule tuleks Eestis asuda tegelema e-raamatute laenutamisega raamatukogudest, ja kui me tahame selles vallas midagi vähegi silmapaistvat saavutada, tuleks sellega tegeleda pigem kiiresti. Mul ei ole praegu käepärast uusimat statistikat e-raamatute turu kohta Eestis üldiselt, aga näiteks fakt, et Digira pakutavate e-raamatute seas ei ole ühtegi nimetust, mida poleks kordagi ostetud, näitab, et huvi e-raamatute vastu on Eestis olemas ja ei pea olema just eriline visionäär et ennustada selle huvi kiiret kasvu lähiaastatel. Seega ei ole täna kindlasti aktuaalne küsimus, et kas Eestis peaks tekkima korralik e-raamatute laenutamise süsteem, vaid see, milline see süsteem peaks olema ja millistel alustel toimima.

Kuna siin ei ole täna aega tehnoloogilisi tulevikuvisioone esile manama hakata ja võimalike stsenaariumitega mõtteeksperimente korraldada, ütleksin lühidalt, et Eestis saab riiklik, tinglikult tänast raamatukogude süsteemi jäljendav e-raamatute laenutus minu meelest toimida ainult juhul kui ta on tsentraliseeritud, s.t. ühest kohast hallatud ja mingi riikliku üksuse poolt juhitav. Kui iga väike raamatukogu hakkaks looma oma e-raamatute laenutamise süsteemi, ei tuleks sellest mitte midagi head välja, ja kui e-raamatute laenutamine antaks mõne erakapitalil põhineva struktuuri hallata, kaotaks see kiiresti oma esialgse funktsiooni. 

Lühidalt öeldes näeks Eesti e-raamatute raamatukogu süsteem meie nägemuses välja umbes selline:
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See on siis esimene variant, kõige lihtsam ja ideaalne. On üks, keskne, üle-eestiline e-raamatukogu, mida haldab selleks seatud üksus, olgu see siis mõni praegu eksisteeriv organisatsioon nagu ELNet või eraldi selleks loodud keha. E-raamatukogu on riigi poolt sõltumatult rahastatud, suhtleb e-kirjastajatega, kellelt hangib raamatuid, ja on kõigile Eesti elanikele näiteks ID-kaardiga sisselogimisel võrdselt kasutatav. E-raamatukogu esmane väljund on muidugi Internetis, aga miks mitte ka n-ö pärisraamatukogudes kohapeal kas arvutis või spetsiaalse infokioski kujul. See süsteem oleks väga lihtne ja kindlasti elujõuline, tingimusel et riik leiab raha säärase struktuuri ülevalpidamiseks.

See viimane, nagu me kõik teame, on väga küsitav.

Seepärast on mul siin järgmisel slaidil 
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sama süsteem väikese lisamodifikatsiooniga. Nagu näete, lisanduvad haruraamatukogud. Siin saab e-raamatukogust nii-öelda tegelike raamatukogude käepikendus ja esindus küberruumis. E-raamatute litsentse ei osta enam keskne e-raamatukogu, vaid neid soetavad oma raha eest haruraamatukogud, ja need raamatud on siis kättesaadavad ainult selle raamatukogu lugejaile. Ehk siis kui mina olen näiteks Laimjala valla raamatukogu lugejaks registreeritud ja login e-raamatukogusse oma ID-kaardiga sisse, näen ma enda ees virtuaalsetel riiulitel ainult neid e-raamatuid, mille litsentsi on soetanud Laimjala valla raamatukogu. Neid saan siis laenutada, aga neid mitte, mille litsentsi eest on maksnud näiteks Valjala valla raamatukogu. Sellel süsteemil on kindlasti omad eelised, ja sugugi kõige väiksem nende seas ei ole rahaline külg – kui e-raamatute soetamise kulud olemasolevate, kohalike omavalitsuste poolt rahastatud haruraamatukogude vahel ära jagada ja vähendada tsentraaliseeritud e-raamatukogu kulutusi, on ilmselt võimalik soetada rohkem raamatuid. Samuti võib see süsteem mõjuda motiveerivalt haruraamatukogudele, kes saavad oma pakutavate e-raamatute hulka ja valikut ise mõjutada jne. Samas on sellel süsteemil eelmisega võrreldes ka miinuseid, eelkõige lugeja seisukohast vaadates – arvatavasti väheneb e-raamatute hulk, mida üks konkreetne laenutaja ühel konkreetsel ajahetkel laenutada saab.

Mõlema süsteemi puhul on meie, n-ö e-kirjastuste roll sama: e-raamatud seisavad meie serverites ja meie tagame kogu tehnilise taristu ning protsessi funktsioneerimise. Riskide maandamiseks oleks ehk mõistlik kõigist litsentseeritud raamatutest hoida mingisugusel kujul koopia ka mõnes sõltumatus süsteemis, näiteks Digaris, ja e-raamatukogu ning e-kirjastajate vahelises lepingus peavad olema sätestatud garantiid, mis tagavad teenuse funktsioneerimise ka näiteks e-kirjastuse reorganiseerimise või pankroti korral.

Tegelikkuses võiks realiseeruda ka nende kahe süsteemi vahepealne variant, kus osa litsentse ostetakse tsentraalselt, igale lugejale kasutamiseks, ja osa kohalike haruraamatukogude poolt.

Säärane oleks laias laastus meie nägemus e-raamatute laenutamise süsteemist nii nagu ta toimida võiks. Loomulikult on see ainult pealiskaudne visand, ja kui peaks loodud või loomisel olema töörühm, mis tegeleb e-raamatute laenutamise süsteemi strateegilise väljatöötamisega siis on Digira hea meelega valmis selle töös oma nõu ja jõuga osalema.

Konkreetset e-raamatute laenutamise süsteemi looma hakates ei ole muidugi mingit mõtet hakata otsast peale ise jalgratast leiutama, vaid tasub end vähemalt kurssi viia lahendustega, mis mujal maailmas juba valmis on tehtud. Väga võimalik, et kusagil on juba olemas töötav platvorm, mille põhjal oleks määratult odavam ja lihtsam oma lahendus püsti panna kui ise kõike nullist peale tehes. Räägiksingi lõpetuseks paari sõnaga kahest olemasolevast platvormist, millelt on kummaltki palju õppida ja millele oma tulevase e-raamatute laenutamise süsteemi rajamist võiks tõsiselt kaaluda. Sarnaseid lahendusi on kümneid, igaühel neist omad head ja halvad küljed, aga tarkvaramaailmas juhtub tihti nii, et ellu jäävad ainult kõige edukamad (see ei pruugi alati olla sama mis kõige paremad), ja süsteemide tulevikuperspektiivi (arendus, tugi, lisateenused) silmas pidades tasub algusest peale vaadata neid, kes end juba kõige rohkem tõestada on suutnud. Igaks juhuks lisan veel juurde, et Digira ei ole kummagi platvormiga mingilgi moel seotud ja nende esiletoomine siinkohal on tingitud puhtobjektiivsetest ja mitteärilistest eesmärkidest.

Kõige tuntum e-raamatute laenutamise platvorm maailmas praegu on Overdrive.
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Overdrive reklaamib end kui mitte ainult e-raamatute, vaid ka igasuguse muu digitaalse meedia laenutamise keskkond, kus peale e-raamatute leidub suurel hulgal ka muusikat, filme, audioraamatuid jne. Tuntud on ta siiski esmalt e-raamatute laenutamise platvormi ja n-ö tee-ise-raamatukogu sisu pakkujana. Põhimõtteliselt pakuvad nad paindlikku ja kliendi soovidele vastavaks kohandatavat e-raamatukogu tarkvaralahendust, mis on turvaline, töökindel ja laialt kasutatav. See viimane pole tarkvaramaailmas muide sugugi vähetähtis, sest mida rohkem on mingil teenusel kasutajaid, seda suuremad on selle teenuse šansid saada standardiks, kasvada ja edasi areneda. Koos taristu-lahendusega pakuvad nad ka võimalust litsenseerida sisu – kui tellid neilt oma raamatukoguhoone ehituse, pakuvad nad ka raamatuid riiulitesse. Kas ja millisel määral tulevane Eesti e-raamatute laenutamise süsteem seda vajab, ei ole praeguse ettekande teema, aga säärast võimalust nad pakuvad, ja väidetavalt on nende kataloogis pea 500 000 nimetust raamatuid. Seda viimast ei tea ma isiklikult kinnitada ega ümber lükata, sest seni pole mul õnnestunud ühegi Overdrive'i kasutava raamatukogu kliendiks registreeruda. 

Niipalju kui olen lugenud kasutajate (nii lugejate kui ka raamatukogutöötajate) kommentaare Overdrive'i süsteemi kohta, on need valdavalt positiivsed, esile tuuakse süsteemi lihtsust, intuitiivsust ja kasutajasõbralikkust. Kokku kasutavad maailmas Overdrive'i platvormi sajad kõige erinevamad raamatukogud, enamik neist muidugi Ameerikas, aga ka Saksamaal, Šveitsis, Hollandis, Mehhikos jne jne. Tõsi, siit tuleb taas üks ääremärkus – ma pole seni näinud ühtegi Overdrive'il põhinevat raamatukogulahendust, mis oleks mõnes teises keeles peale inglise keele. Aga esiteks ei tähenda see, et mina sellist näinud pole, et seda olemas ei ole, ja teiseks rõhutavad nad oma tutvustavates materjalides just paindlikkust ja kohandatavust, nii et tõenäoliselt on nende süsteemi siiski võimalik tõlkida ka näiteks eesti keelde.

Üks kõige suuremaid hirme, mida kirjastajad ja autorid seoses e-raamatute, eriti nende laenutamisega tunnevad, on piraatluse hirm. See on ka täiesti arusaadav, sest kui raamatukogust tasuta laenutatud raamatust on võimalik teha sekundiga lugematu arv koopiaid ja jagada neid kõigile oma miljonile parimale sõbrale, jääb teose autoriõiguste omanik lihtviisiliselt nälga. Overdrive on selle probleemi lahendanud üsna tõhusal, ehkki mõnedes vabameelsemates tarbijates nurinaid tekitanud moel – Overdrive'i süsteemist laenutatud sisu (raamatud, audio, video) saab tarbida ainult spetsiaalses väikeses programmis nimega Overdrive Media Console, ja see muudab näiteks e-raamatu sisu illegaalse kopeerimise kui mitte võimatuks siis igatahes väga keeruliseks. See meediakonsool on olemas iga tõsiseltvõetava lugemisriista jaoks – kõik levinumad lugerid, tahvelarvutid, nutitelefonid, tava-arvutitest rääkimata. Viimati teatas enda avanemisest Overdrive'ile Amazoni Kindle, üks levinumaid lugereid maailmas. Sony uutes lugerites on Overdrive'i konsool juba poest ostes sees, nutitelefonidesse tasuta konsooli allalaadimine võtab vähem kui minuti – minule teadaolevalt ei leidu ühtegi vähegi levinud e-raamatute lugemise aparaati, milles Overdrive'i sisu tarbida ei saaks. Sellega on Overdrive osanud end üsna heasse kirja saada ka kirjastajate juures, mis omakorda aitab tal kasvatada oma pakutavat raamatukogu. Niisiis, nagu näete, on tegemist eduka ja elujõulise platvormiga, mille levik maailmas aina kasvab ja mille kasutuselevõttu tasuks kaaluda ka Eesti e-raamatute laenutamise keskkonna loojatel. Kahjuks ei oska ma täpselt öelda, kui palju sellise keskkonna kasutuselevõtt ja püstihoidmine Eestis maksma võiks minna, aga summade suurusjärguks julgeksin pakkuda paar- kuni mõnikümmend tuhat eurot juurutamine ja hiljem kuni 20 000 EUR aastamaks. Seda on kindlasti oluliselt vähem kui sarnase süsteemi ise algusest peale loomine maksma läheks, kvaliteedigarantiidest ja sadade tuhandete kasutajate poolt testitud lahendustest rääkimata.

Teine platvorm, millel ehk kah jõuan põgusalt peatuda, on Overdrive'iga võrreldes tuliuus ja seepärast pole temast palju teada. See on Saksa firma 3M Cloud Library System, 
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mis tuli avalikkuse ette alles sel suvel ja mille kohta seepärast palju kasutajakogemusi leida ei õnnestu. Kuna 3M on tuntud kui kvaliteetsete ja innovatiivsete lahenduste väljapakkuja, oodatakse sellelt platvormilt palju. Üldstrateegiliselt sarnaneb see paljudes olulistes punktides kindlasti Overdrive'iga, aga lisab ka mitmeid olulisi täiendusi. Olulisim neist on see, et lisaks e-raamatute laenutamisele üle Interneti pakub 3M ka võimalust laenutada raamatukogust oma luger. Seega saab lugeja, kelle soovitud raamat on raamatukogus olemas ainult elektrooniliselt, selle sealtsamast ikkagi laenutada. Säärane lahendus on kindlasti tõhusaks sammuks e-raamatute populariseerimisel ja levitamisel. Samuti pakub 3M raamatukogudele spetsiaalseid infokioske, mille abil lugeja saab e-raamatute sortimendiga tutvuda jne jne. Uue lahendusena ei saa 3M Cloud Library System praegu pakkuda sama suurt hulka e-raamatuid kui Overdrive, aga ma olen kindel, et nad tegelevad oma e-raamatute kogu kasvatamisega intensiivselt.

Nagu öeldud, on sarnaseid platvorme maailmas kümneid. On ebrary, mis on kättesaadav ainult USA ja Kanada raamatukogudele, on näiteks netlibrary.net, milles on küll palju sisu, ent kõik ainult pdf-formaadis, on lugematu hulk kitsalt akadeemiliseks kasutamiseks mõeldud süsteeme jne jne. Paljud neist kindlasti kaovad, mõned leiavad oma niši ja saavutavad selles edu, mõned arenevad iseseisvateks elujõulisteks süsteemideks või inkorporeeritakse mõnesse muusse teenusesse. Tõin need kaks hetkel maailmas enim levinud süsteemi siin välja kui näited tõestatult töökindlatest platvormidest, mida juba kasutavad sajad ja tuhanded raamatukogud üle maailma. Kui me ka oma süsteemi otse nende platvormidele ehitada ei taha, on meil neilt kindlasti palju õppida.
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Tänan tähelepanu eest ja vastan meeleldi kõigile küsimustele praegu või ka hiljem kohvitassi juures. 

